
 

บทที� ๑ 

บทนํา 
 

๑.๑  ความเป็นมาและความสําคัญปัญหา 

พระพุทธดาํรัสที�วา่ “อานนทบ์างทีพวกเธออาจจะคิดวา่  ปาพจน์มีพระศาสดาล่วงลบั

ไปแลว้ พวกเราไม่มีศาสดา  ขอ้นี�พวกเธอไม่พึงเห็นอยา่งนั�น  ธรรมและวินยัที�เราแสดงแลว้บญัญติั

แลว้แก่เธอทั�งหลาย  หลงัจากเราล่วงลบัไปแลว้  ก็จะเป็นศาสดาของเธอทั�งหลาย”๑  พุทธดาํรัส

ดงักล่าว แสดงให้เห็นวา่ ทรงยกยอ่งให้พระธรรมและพระวนิยัเป็นใหญ่หลงัจากที�พระองค์

ปรินิพพานแลว้  พระธรรมและพระวินยัดงักล่าว  ปัจจุบนัไดม้ีการจดจารึกเป็นลายลกัษณ์เรียบร้อย

แลว้  เรียกกนัวา่  คมัภีร์ แบ่งออกเป็น  ๕ กลุ่มใหญ่  คือ (๑) คมัภีร์พระไตรปิฎก  บนัทึกหลกัคาํสอน

ปฐมภูมิ (๒) คมัภีร์อรรถกถา  อธิบายขยายความพระไตรปิฎกที�ยงัไม่ชดัเจน (๓) คมัภีร์ฎีกา    

อธิบายขยายความอรรถกถา (๔) คมัภีร์อนุฎีกา   อธิบาย ขยายความคมัภีร์ฎีกา (๕) คมัภีร์คนัถนัตระ   

คมัภีร์นอกเหนือจากพระไตรปิฎก  อรรถกา   ฎีกา  และอนุฎีกา๒ 

คัมภีร์พระไตรปิฎก ไดแ้ก่  คมัภีร์ที�บนัทึกคาํสอนในพระพุทธศาสนาไวค้รบถว้น  มี

ความสําคญัที�ชาวพุทธยึดเป็นหลกัปฏิบติัตราบเท่าทุกวนันี�  แบ่งเป็น ๓ ปิฎก คือ (๑) พระวินยัปิฎก  

(๒)  พระสุตตนัตปิฎก (๓) พระอภิธรรมปิฎก 

คัมภีร์อรรถกถา๓ ไดแ้ก่ คมัภีร์ที�วรรณนาธิบายลีนตัถบท (บทที�มีเนื�อความซบัซอ้น) 

ในพระไตรปิฎกใหช้ดัเจนขึ�น โดย อรรถสมบติั  พยญัชนะสมบติั  บาลีมุตตกะ  นานาวินิจฉยั 

ตลอดจน อาจริยวาทระดบัต่างๆ  ที�เรียกวา่ ปกณิณกเทศนา  ที�พระผูม้ีพระภาคทรงแสดงไวใ้น

สถานที�ต่างๆ แบ่งเป็น ๒ ประเภท คือ   

                                                 
๑
  สิยา โข  ปนานนฺท ตุมฺหาก ํ  เอวมสฺส  อดีตสตฺถุก ํ  ปาวจน ํ  นตฺถิ โน   สตฺถาติ. น  โข ปเนต ํ

อานนฺท  เอว ํ ทฏฺพฺพ ํ โย  โว  อานนฺท  มยา ธมฺโม  จ  วินโย  จ  เทสิโต   ป�ฺตฺโต  โส  โว  มมจฺจเยน  สตฺถา

...; ที.ม. (บาลี) ๑๐/๒๑๖/๑๓๔, ที.ม. (ไทย) ๑๐ /๒๑๖/๑๖๔.   
๒

 ฝ่ายคมัภีร์พุทธศาสน์  กองวิชาการ  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั, เอกสารเข้าเล่ม,  

หนา้ ๒๙. 
๓
   แบ่งเป็น  ๒ กลุ่ม  คือ  กลุ่มที�  ๑  โบราณอรรถกถา,  กลุ่มที� ๒  อภินวอรรถกถา. 



 ๒

๑) พุทธสังวณัณิตะ  คาํอธิบายที�พระผูม้ีพระภาคทรงแสดงเอง เรียกวา่ ปกิณณกเทศนา  

ดงัประโยควา่ “ตตฺถ  ตตฺถ  ภควา  ปวตฺติตา  ปกิณฺณกเทสนาเยว หิ อฏฺกถา”๔  หรือดงัประโยควา่     

“ปมสงฺคีติย ํ ยา  อฏฺกถา  สงฺคีตาติ  วจเนน สา  ภควโต ธรมานกาเลปิ  อฏฺกถา  สวํชฺชตีติ”๕   

๒)  อนุพุทธสังวณัณิตะ  คาํอธิบายไขความที�พระสาวกไดแ้สดงไว ้

คมัภีร์อรรถกถาตามที�กล่าวมานั�น  เมื�อแยกออกโดยยคุสมยั สามารถแบ่งอรรถกถา

เหล่านั�นออกเป็น ๒ ชนิด คือ (๑) โบราณอรรถกถา๖  อรรถกถารุ่นเก่า (๒) อภินวอรรถกถา  อรรถ

กถาที�เรียบเรียงขึ�นใหม ่  

คัมภีร์ฎีกา๗   ไดแ้ก่ ฎีกาที�อธิบายลีนตัถบทในคมัภีร์อรรถกถา ที�เป็นพระวินยั และ

พระสูตรเท่านั�น   คมัภีร์ฎีกาส่วนนี�  เรียกวา่  ปุราณฎีกา, อภินวฎีกา   ส่วนคมัภีร์ที�อธิบายพระ

อภิธรรม ที�เรียกวา่ อภิธมัมฎีกานั�นแยกเป็น มูลฎีกา  และอนุฎีกา   

คัมภีร์อนุฎีกา๘ หมายถึง คมัภีร์ที�อธิบายลีนตัถบทในคมัภีร์มูลฎีกา, ฎีกา  ซึ� งคมัภีร์ฎีกา  

ที�อธิบายลีนตัถบทในมูลฎีกา  เรียกวา่ อนุฎีกา  เช่น ธมัมสังคณีอนุฎีกา  วิภงัคอนุฎีกา  ปัญจปกรณ-

อนุฎีกา  มณิทีปฎีกา (อนุ)  มธุสารัตถปีปนีฎีกา (อนุ)  

นอกจากนี�นกัปราชญย์งักล่าวอีกวา่ คมัภีร์ฎีกาที�อธิบายลีนตัถบทในอภิธมัมตัถวิภาวินี 

(อนุ) ฎีกา  ซึ� งมีรายชื�อคมัภีร์ดงันี�   (๑) มณิสารมญัชูสาฎีกา (๒) อเผคคุสารทีปนี (จูฬฎีกา) (๓)

ปรมตัถทีปนีฎีกา (๔) ปรมตัถอนุทีปนีฎีกา (๕) ปรมตัถวโิสธนีอภินวฎีกา (๖) องักุรฎีกา (สังคห-

มหาฎีกา) (๗) อภิธมัมตัถอนุวิภาวินีฎีกา (๘) มหาอตุลฎีกา (๙) อภิธมัมตัถสังคหวนิิจฉยฎีกา 

คัมภีร์นมักการ และ คัมภีร์นมักการฎีกา เป็นคมัภีร์ที�อยูใ่นกลุ่มบนัทึกประวติัศาสตร์

พระพุทธศาสนา เนื�อหาไดบ้นัทึกเรื�องราวประวติัศาสตร์โดยเฉพาะพุทธประวติั หลายประเด็น

                                                 
๔
 สารตฺถ. ฏีกา (บาลี)  ๑/ - /๒๗. 

๕
 อภิ. อนุฏีกา (บาลี)  ๑/- /๑๑๓. 

๖
 โบราณอรรถกถา  เป็นอรรถกถาที�มีมาตั�งแต่สมยัพุทธกาล  ซึ�งไดย้กขึ�นสู่สังคายนาทั�ง ๓ ครั� ง  

และพระมหินเถระนาํไปลงักา  ตอ่มาไดแ้ปลเป็นภาษาสีหล  เรียกวา่  สีหลอรรถกถา; ว.ิม. อ.(บาลี) ๑/-/๓, ที.สี.อ.

(บาลี) ๑/-/๑, วชิร.ฏีกา (บาลี ) -/-/๒๓, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/-/๒๕.  
๗
 คัมภีร์ฎกีา แบ่งเป็น ๒ กลุ่ม  คือ  (๑) คมัภีร์ฎีกาที�อธิบายลีนตัถบทในคมัภีร์อรรถกถา  แบ่งเป็น  

วินยฎีกา, สุตตนัตฎีกา, และอภิธัมมฎีกา (เรียกอีกชื�อหนึ�งวา่ มูลฎีกา)  (๒) คมัภีร์ฎีกาที�อธิบายลีนตัถบทในสังคห

อรรถกถา  เรียกชื�อวา่ สังคหฎีกา  แบ่งเป็น วินยสังคหฎีกา, สุตตนัตสังคหฎีกา, และอภิธมัมสังคหฎีกา. 
๘
 คัมภีร์อนุฎีกา  คือ   ธมัมสังคณีอนุฎีกา,  วิภงัคอนุฎีกา,   ปัญจปกรณอนุฎีกา, มณิทีปฎีกา (อนุ), 

และมธุสารัตถทีปนีฎีกา (อนุ).   

 



 ๓

แสดงใหเ้ห็นถึงองคค์วามรู้ใหม ่  เช่น การเผชิญหนา้ระหวา่งพระโพธิสัตวก์บัพญามาร และเสนา

มารที�ตามราว ี ณ โพธิมณฑล ซึ� งแสดงใหเ้ห็นในลกัษณะเป็นรูปธรรม ต่อสู้กนัจริงๆ ไม่ใช่เป็น

บุคลาธิษฐานอยา่งเช่นคมัภีร์อื�น   การที�พระโพธิสัตวอ์า้งบารมีธรรมมาใชใ้นการต่อสู้กบัพญามาร 

และเสนามาร, อีกประเด็นหนึ�งที�น่าสนใจ คือ ความแตกต่างดา้นกายภาพระหวา่งพระเจา้จกัรพรรดิ 

กบัศาสดาเอกของโลก๙ มหาบุรุษลกัษณะจะมีความต่างกนั ๑  ลกัษณะ  ความเชื�อเรื�องยมก

ปาฏิหาริยท์ี�สอดคลอ้งกบัคมัภีร์อื�น  การแสดงเหตุผลในขอ้โตแ้ยง้ระหวา่งความเชื�อที�วา่  

พระพุทธเจา้มีเฉพาะในจกัรวาลนี�  และมีในจกัรวาลอื�น  คมัภีร์นมกัการฎีกาแสดงให้เห็นวา่  

พระพุทธเจา้เสด็จอุบติัในจกัรวาลนี� เท่านั�น และเรื�องราวอื�นๆ อีกเป็นจาํนวนมาก  โดยเฉพาะการ

วิเคราะห์ศพัทแ์ต่ละศพัทแ์สดงให้เห็นความเป็นมาของรากศพัทท์ี�ชดัเจน 

บทมาติกา (บทตั�ง) ที�คมัภีร์นมกัการฎีกานาํมาอธิบาย ไดม้าจากคมัภีร์นมกัการ ศพัทท์ี�

คมัภีร์นมกัการนาํมาแต่งเป็นบทสาธยายลว้นเป็นบทแสดงพุทธคุณทั�งสิ�น ซึ� งมีในพระไตรปิฎกบา้ง 

ในคมัภีร์อรรถกถาบา้ง  คมัภีร์นมกัการนั�นสันนิษฐานไดว้า่  เป็นการแต่งขึ�นโดยอตัโนมติั  มี

วตัถุประสงคเ์พื�อแสดงการนอบนอ้มต่อพระพุทธเจา้ดว้ยความศรัทธา  เช่นเดียวกบั บทนมสิทธิ

คาถาทั�งหลายที�นิยมใชเ้ป็นบทสาธยาย (เจริญพระพุทธมนต)์ ในงานพิธีมงคลต่างๆ ที�นิยมใชอ้ยา่ง

แพร่หลายในประเทศไทย  เช่น  สมฺพุทฺเธ  และ  โย  จกฺขุมา  เป็นตน้    

คมัภีร์นมกัการ  ผูร้จนาแต่งสรุปเรื�องราวในพุทธประวติั  เล่าเรื�องแสดงพุทธคุณ เริ�ม

ตั�งแต่การประสูติ  ตรัสรู้  จนถึงปรินิพพาน   การนาํเสนอเรื�องราวไม่ไดเ้นน้ส่วนไหนควรกล่าว

ก่อน  ส่วนไหนควรจะกล่าวในลาํดบัถดัไป  จดัอยูใ่นกลุ่มคมัภีร์ที�น่าศึกษา 

คมัภีร์นมกัการฎีกา ผูร้จนาไดน้าํเอาบทประพนัธ์ในคมัภีร์นมกัการมาอธิบายอีก

ชั�นหนึ�ง  ขยายความใหก้วา้งออกไป แสดงไวยากรณ์บา้ง  นาํเหตุการณ์ต่างๆ มาแสดงบา้ง  นาํหวัขอ้

ธรรมมาแสดงบา้ง ให้เห็นความหลากหลาย  จึงกล่าวไดว้า่  คมัภีร์นมกัการ  และนมกัการฎีกา เป็น

คมัภีร์ที�อยูใ่นกลุ่มสัททาวิเสสที�มีความอลงัการในดา้นวรรณศิลป์ที�สมบูรณ์ดว้ยอรรถรส 

เช่นเดียวกบัคมัภีร์อื�นๆ  อาจกล่าวไดว้า่  เป็นเพชรเม็ดงามในวงการวรรณกรรมดา้นภาษามคธอีก

ผลงานหนึ�งในอนาคต 

ปัจจุบนันี�   คัมภีร์นมักการ  และ คัมภีร์นมักการฎีกา  ไดป้รากฏต่อสาธารณชนผูม้ี

ความรู้ดา้นภาษาบาลีในระดบัหนึ�งแลว้  โดยเฉพาะในประเทศพม่า และประเทศไทย  สาํหรับ

ประเทศไทยคณะทาํงานแห่งมูลนิธิอาจารยพ์ร รัตนสุวรรณ ไดรั้งสรรคค์มัภีร์นี� ใหก้บัมหาวทิยาลยั
                                                 

๙
 …อ�ฺเ หิ  ทวตฺตึสมหาปุริสลกฺขเณหิ  สมฺปนฺนา  น  โหนฺติ,  จกฺกวตฺติโน  มหาปุริสลกฺขเณหิ  

สมฺปนฺนาปิ เปตฺวา  โกโสหิตวตฺถคุยฺหลกฺขณ ํ  อวเสเสหิ   สมฺปนฺนา   โหนฺติ.  ตถาคโตเยว  สพฺพมหาปุริส-     

ลกฺขเณหิ  สมนฺนาคโต;  นม. ฏีกา (บาลี) ๑/-/๑๖๔.    



 ๔

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั เมื�อปีพุทธศกัราช ๒๕๕๑  นบัไดว้า่เป็นคมัภีร์ที�ทรงคุณค่าอีกคมัภีร์

หนึ�ง ไม่นบัรวมคมัภีร์อื�นๆ อีกเป็นจาํนวนมาก 

ดงักล่าวแลว้วา่ คมัภีร์นมกัการ และคมัภีร์นมกัการฎีกาภาษาบาลี เป็นการรังสรรค์

ผลงานของมูลนิธิอาจารยพ์ร รัตนสุวรรณ คณะทาํงานของมูลนิธิไดป้ริวรรตจากบาลีอกัษรพม่า

ออกมาเป็นบาลีอกัษรไทย ไดเ้พิ�มเติมในส่วนที�บาลีอกัษรพม่าไม่ไดจ้ดัทาํไว ้  เช่น   สังวณัณิตบท 

(ขอ้ความที�ท่านยกมาอธิบาย) ลกัขิตพัพบท  (ขอ้ความที�ควรกาํหนด)  นามานุกกมณิกา (ลาํดบัชื�อ

บุคคลและอื�นๆ)   และคาถาสูจิ  (การรวบรวมคาถาบาทแรก)  มีความพร้อมมูลตามหลกัวชิาการทุก

อยา่ง  เฉพาะคมัภีร์นมกัการฎีกายงัคงรูปเป็นภาษาบาลี ไม่ไดผ้า่นการแปลออกมาเป็นเนื�อความ

ภาษาไทย  ผูท้ี�ไม่มีความรู้ดา้นภาษาบาลีมาก่อนยากที�จะเขา้ถึงอรรถรสทางภาษาแห่งวรรณกรรมได ้

ผูว้ิจยัจึงสนใจที�จะทาํการแปลคมัภีร์นมกัการฎีกา และศึกษาวเิคราะห์ เพื�อสืบทอด

เจตนารมณ์ของคณะผูป้ริวรรต เพราะเป็นคมัภีร์ที�มีเนื�อหาไม่มากนกั ใชเ้วลาในการศึกษาวจิยัไม่

นานจนเกินไป  มีความเชื�อมั�นวา่คมัภีร์นี� เมื�อผา่นการวจิยัแลว้ จะไดป้ระโยชนห์ลายประการ  

โดยเฉพาะในบทที� ๔  ซึ� งจะตอ้งแปลเป็นภาษาไทยทั�งหมด  จะพยายามแปลให้ตรงกบัเนื�อหาภาษา

บาลีใหม้ากที�สุด  รักษาอรรถรสดา้นภาษาไว ้  ใหส้มความตั�งใจของผูร้จนาคมัภีร์  เป็นการสืบทอด

เจตนารมณ์ ที�สําคญัเพื�อความแพร่หลายแห่งคมัภีร์พระพุทธศาสนา 

คมัภีร์นี� เมื�อสาํเร็จเรียบร้อยตามวตัถุประสงคข์องผูว้ิจยัแลว้ หวงัเป็นอยา่งยิ�งวา่คงเกิด

ประโยชน์สาํหรับอนุชนรุ่นหลงัในดา้นการศึกษาวจิยั สามารถนาํไปใชป้ระกอบการวิจยัผลงานที�

เกี�ยวกบัคมัภีร์ใหม่ๆ ไดอี้กในอนาคต 

๑. ๒ วตัถุประสงค์ของการวิจัย 

๑.๒.๑  เพื�อแปลคมัภีร์นมกัการฎีกาจากภาษาบาลี ออกมาเป็นภาษาไทย  

๑.๒.๒ เพื�อศึกษาวิเคราะห์คมัภีร์นมกัการ และคมัภีร์นมกัการฎีกา ในดา้นประวติัผูแ้ต่ง 

สมยัที�แต่ง โครงสร้าง ไวยากรณ์  เนื�อหา  ลกัษณะการประพนัธ์  สํานวนภาษา  หลกัธรรม และ 

อลงัการ  

๑. ๓  ปัญหาที�ต้องการทราบ 

คมัภีร์นี�มีประเด็นไหนบา้งที�ควรค่าแก่การศึกษา  เช่น แรงจูงใจในการแต่งคมัภีร์ การ

อา้งอิงคมัภีร์อื�นๆ มาเป็นส่วนประกอบการแต่ง เนื�อหาเนน้ความสาํคญัดา้นใด แหล่งที�มาของอดีต

นิทานประกอบ  แหล่งที�มาของคมัภีร์ไวยากรณ์ต่างๆ  และเมื�อคมัภีร์ปรากฏต่อสาธารณชนแลว้  มี

ประโยชน์ต่อสงัคมมากนอ้ยเพียงใด 
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๑. ๔  ขอบเขตของการวิจัย 

การดาํเนินการวิจยัครั� งนี� เป็นงานวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative  Research)   มุ่งศึกษา

ขอ้มูลจากคมัภีร์พระไตรปิฎก  อรรถกถา ฎีกา และคมัภีร์สัททาวเิสสอื�นๆ พร้อมทั�งผลงานทาง

วิชาการต่างๆ ที�เกี�ยวขอ้ง  เป็นงานวิจยัในดา้นเอกสาร  (Documentary  Research) การวิจยัใช้

รูปแบบการแปล  และศึกษาวิเคราะห์   ผูว้ิจยัไดเ้ลือกตน้ฉบบัภาษาบาลีอกัษรไทย  ฉบบัมหาจุฬา-

ลงกรณราชวิทยาลยั ในการแปลและศึกษาวเิคราะห์  พร้อมกนันั�นไดอ้าศยัภาษาบาลีอกัษรพม่าเป็น

ฉบบัเทียบเคียงในกรณีที�เกิดประเด็นขอ้สงสัย 

 
๑. ๕ คําจํากัดความของศัพท์ที�ใช้ในการวิจัย 

๑.๕.๑ คัมภีร์นมักการ หมายถึง  กลุ่มคมัภีร์สัททาวเิสส  ที�ท่านผูแ้ต่ง  ไดแ้ต่งขึ�นเพื�อ

เป็นบทสาธยายพุทธคุณ  มีเนื�อหาเป็นรูปฉนัทลกัษณ์  ๓๔ คาถาประพนัธ์  (พม่า ๓๓ คาถา

ประพนัธ์)  อลงัการในการแต่งเล่นคาํ 

๑.๕.๒ คัมภีร์นมักการฎีกา   หมายถึง  คมัภีร์ที�ไดน้าํเนื�อหาในคมัภีร์นมกัการที�กล่าวไว้

โดยยอ่มาเป็นบทมาติกา  ขยายความยอ่ให้พิสดารออกไป ลกัษณะเป็นร้อยแกว้ สลบักบัร้อยกรอง 

แสดงใหเ้ห็นพระคุณของพระพุทธเจา้ในลกัษณะต่างๆ  เช่น การบาํเพญ็บารมี  ลกัษณะมหาบุรุษ 

๓๒ ประการ  การยอมเสียสละความสุขส่วนพระองคเ์พื�อสรรพสัตว ์ เป็นตน้ อลงัการก่อให้เกิด

ปสาทคุณ สําหรับพุทธศาสนิกชนผูส้นใจ  

๑.๕.๓ คัมภีร์ชินาลงัการฎีกาแปล  หมายถึง   คมัภีร์ที�พรรณนาประวติัพระพุทธเจา้  

ตั�งแต่ประสูติจนถึงปรินิพพาน  มีเนื�อหาบางส่วนสามารถสอดคลอ้งกบัคมัภีร์นมกัการฎีกา  

สามารถนาํมาประกอบคาํแปลไดบ้า้ง 

๑.๕.๔   คัมภีร์วฤตตรัตนากร  และ วุตโตทัยมัญชรี  หมายถึง  คมัภีร์ที�กล่าวถึงเรื�อง

ของการแต่งฉนัทใ์นลกัษณะต่างๆ  กล่าวถึงกฎกติกาในการแต่งฉันท ์  ในส่วนของการวเิคราะห์

คมัภีร์ฉนัท ์ คมัภีร์วุตโตทยัมญัชรีช่วยไดม้าก 

๑.๕.๕ แปล  หมายถึง  แปลคมัภีร์นมกัการฎีกา  จากภาษาบาลีอกัษรไทย  มาเป็น

เนื�อความภาษาไทย    เพื�อให้ง่ายต่อการศึกษาสาํหรับผูท้ี�สนใจ   

๑.๕.๖   วิเคราะห์  หมายถึง  วิเคราะห์ประวติัผูแ้ต่ง  สมยัที�แต่ง  ข้อบกพร่องของ

ตน้ฉบบัภาษาไทย  นาํเสนอเนื�อหาโดยยอ่  จุดประสงค์ในการแต่ง การนาํเสนอเนื�อหา   ที�มาของ

เนื�อหา   วิเคราะห์ฉันทลกัษณ์   ลักษณะภาษาบาลีและคาํประพนัธ์   ความนิยมของการใช้วิภตัติ

สาํหรับคาํบางคาํ  ประโยคและสาํนวน  ไวยากรณ์  พร้อมทั�งหลกัธรรม  
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๑.๖  ทบทวนเอกสารและงานวจิัยที�เกี�ยวข้อง 

๑.๖.๑ พระพุทธรักขิตาจารย์๑๐ กล่าวไวใ้นคาถาเป็นเครื�องนอบนอ้มพระพุทธเจา้วา่ 

“พระสุคตเจา้พระองคใ์ด ไม่ทรงปรารถนาแลว้ซึ� งสุขและทุกขแ์ละอุเบกขาดว้ยปฏิปทาที�มีความ

เหมาะสม  ไม่ทรงปรารถนาแลว้ซึ� งสมบติัที�กามชกัจูง  และซึ�งสมบติัที�กามชกัจูงไม่ได ้  ไม่ทรง

ปรารถนาแลว้ซึ� งภพที�ไม่ถูกปัจจยัปรุงแต่ง และซึ�งภพที�ถูกปัจจยัปรุงแต่ง  ทรงละไปแลว้ ขา้พเจา้ขอ

นอบน้อมซึ�งพระสุคตเจา้ พระองคน์ั�น” 

“พระพุทธเจา้พระองคใ์ด  ทรงสละทรัพย ์ บุตร  ชายา  อวยัวะ  และชีวิต เพื�อประโยชน์

แก่ชาวโลกแลว้ ทรงบาํเพญ็บารมี  ๓๐ ถว้น  และโพธิปักขิยธรรมอนัหาขอ้เปรียบเทียบมิไดบ้ริบูรณ์

แลว้ ทรงบรรลุพระโพธิญาณอนับริสุทธิ� ที�ใหพ้ระคุณทั�งสิ�น  ทรงเป็นประโยชน์ในโลกทั�ง  ๓ ทรง

กระทาํที�สุดแห่งทุกขแ์ลว้  ทรงเปลื�องหมู่ชนผูก้ระทาํกรรมงามไวอ้อกจากทุกขแ์ลว้”๑๑ 

๑.๖.๒   พระสังฆรักขิตเถระ๑๒  กล่าวนอบนอ้มพระพุทธเจา้ไวใ้นคมัภีร์วุตโตทยั-  

มญัชรีวา่ 

สุตายุภริยา  เม   ธนงฺคมฺปิ  จชฺช ํ

จิน ํ พุธินิทาเน   อคา  มุนิยเมต.ํ 

คาํแปล :  พระพุทธเจา้ทรงสละมหาบริจาค คือ ชีวิต บุตร ภรรยา สมบติั  และอวยัวะ  

สั�งสมบารมีที�ก่อให้เกิดพระสัพพญั�ุตญาณ บรรลุความเป็นมุนีแลว้  ขา้พเจา้ ขอนอ้มไหว้

พระพุทธเจา้พระองคน์ั�น 

๑.๖.๓  มหาอํามาตย์ศรีจตุรังคพล๑๓  กล่าวนอบนอ้มพระพุทธเจา้ไวใ้นคมัภีร์มหา-

ปณามวา่ 

อุเปตปุ�ฺ  วรลกฺขโณก-ํ 

โณก ํ วิสุทฺธ ํ ชลิตปฺปทีปํ 

ทีปํ  ปชาน ํ  อนิฆนํวชฺช-ํ 

นวชฺชวาจ ํ สุคต ํ  นมามิ. 

                                                 
๑๐ พระพุทธรักขิตาจารย ์ แต่ง, ชินาลังการฎกีา, นายรังษี  สุทนต ์ และคณะ แปล (กรุงเทพมหานคร:  

โรงพิมพว์ิญญาณ, ๒๕๔๘), หนา้ ๑. 
๑๑ เรื�องเดียวกนั, หนา้  ๗. 
๑๒ พระคนัธสาราภิวงศ์  แปล  อธิบาย,  พระธรรมโมลี  (สมศกัดิ�   อุปสโม  ป.ธ. ๙, M.A., Ph.D.),  

พระมหานิมิต  ธมฺมสาโร  ตรวจสอบชาํระ, วฤตตรัตนากร  และวุตโตทัยมัญชรี : การศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบ

ฉันทลักษณ์, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพอ์กัษร, ๒๕๔๕),  หนา้ ๓๘๘. 
๑๓ เรื�องเดียวกนั,  หนา้ ๓๘๘. 
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คาํแปล :  ขา้พเจา้ขอนอบนอ้มไหวพ้ระสุคต  ผูท้รงเพียบพร้อมดว้ยกุศลสมภารเป็นที�

ดาํรงแห่งพระวรลกัษณ์อนังดงาม  กาํจดัเรือนตณัหาหมดจด ยงัประทีปธรรมให้ชชัวาล  เป็นที�พึ�ง

อาศยัของมหาชน  ปราศจากทุกขห์าโทษมิได ้ ตรัสพระดาํรัสอนัปราศจากโทษ 

สําหรับคัมภีร์นมักการฎีกา  เป็นคมัภีร์พิเศษซึ�งต่างจากคมัภีร์อื�นในหลายประเด็น  

นอกจากจะนาํเอาเนื�อหาของคมัภีร์นมกัการมาอธิบายแลว้  ยงัมีการวิเคราะห์คมัภีร์ฉันท ์  กล่าวถึง

คมัภีร์อลงัการ และวเิคราะห์ศพัทใ์นรูปของคมัภีร์ไวยากรณ์อยูท่ ั�วไป  เอกสารที�เกี�ยวขอ้งจึงมีความ

หลากหลาย  สาํหรับงานแปลและงานวิจยันั�น  ยงัมีไม่มาก  อาจกล่าวไดว้า่  การทาํวิจยัศึกษา

วิเคราะห์คมัภีร์นมกัการฎีกาที�เป็นภาษาไทย  ผูว้ิจยัเป็นผูเ้ริ�มทาํเป็นครั� งแรก  แต่ยงัมีงานแปลที�มี

ความใกลเ้คียงอยู ่ ๑ ผลงาน คือ  ชินาลงัการฎีกา  และมีงานวิจยัอีก ๑ ผลงาน  คือ  วฤตตรัตนากร : 

และวุตโตทัยมัญชรี  การศึกษาเชิงวิเคราะห์เปรียบเทยีบฉันทลักษณ์  ซึ� งผูว้ิจยัจะวเิคราะห์ใน

ลกัษณะเดียวกนัในบทที�  ๓ 

 
๑.๗ วธิีดําเนินการวิจัย 

การศึกษาวิจยัในครั� งนี� เป็นการศึกษาวจิยัเชิงเอกสาร  ซึ� งมีวธีิการและขั�นตอนของการ

วิจยัตามลาํดบั  ๔ ขั�นตอน  ดงันี� 

๑.๗.๑  รวบรวมตน้ฉบบัที�เป็นภาษาอกัษรไทย  และบาลีอกัษรพม่า  เทียบเคียงขอ้มูล

เพื�อความถูกตอ้งและชดัเจนให้มากที�สุด  แปลเป็นภาษาไทย  และวิเคราะห์ในส่วนประวติัผูแ้ต่ง  

สมยัที�แต่ง  ขอ้บกพร่องของตน้ฉบบัภาษาไทย  นาํเสนอเนื�อหาโดยยอ่  จุดประสงค์ในการแต่ง การ

นาํเสนอเนื�อหา   ที�มาของเนื�อหา   วิเคราะห์ฉนัทลกัษณ์   ลกัษณะภาษาบาลีและคาํประพนัธ์   ความ

นิยมของการใช้วิภตัติสําหรับคาํบางคาํ  ประโยคและสํานวน  ไวยากรณ์  พร้อมทั�งหลกัธรรม และ

นาํเสนอ คุณค่าของคมัภีร์ 

๑.๗.๒  นําเสนอหลักฐานที�ได้ศึกษาเกี�ยวกับ  ประวติัผูแ้ต่ง  สมัยที�แต่ง  เนื� อหา 

โครงสร้างของเนื�อหา  ลกัษณะการประพนัธ์  สํานวนภาษา  จุดมุ่งหมายในการประพนัธ์  พร้อมทั�ง

หลกัธรรม 

๑.๗.๓ รวบรวมคมัภีร์นมกัการฎีกาที�แปลเสร็จ  และผลวิเคราะห์ที�ไดจ้ากการศึกษา

คมัภีร์นมกัการและคมัภีร์นมกัการฎีกา 

๑.๗.๔  จดัทาํเป็นเอกสารรายงานผลการวิจยัเป็นภาษาไทย   นาํเสนอต่อไป 

 
 
 
 



 ๘

๑.๘ ประโยชน์ที�จะได้รับ 

๑.๘.๑  ไดค้มัภีร์นมกัการฎีกา  ที�แปลเป็นภาษาไทย   

๑.๘.๒ ไดรั้บความรู้ในคมัภีร์นมกัการ และคมัภีร์นมกัการฎีกา ในดา้นประวติัผูแ้ต่ง  

สมยัที�แต่ง โครงสร้าง ไวยากรณ์  เนื�อหา  ลกัษณะการประพนัธ์  สาํนวนภาษา  หลกัธรรม  และ 

อลงัการ 

  


	

